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Smederevo: Cvetići i leptirići uče srpski

	SMEDEREVO, 6. septembra 2002. (Beta) - Škola "Beli leptir" u Smederevu, gradu 40 kilometara udaljenom od Beograda, otvorena je bez uobičajene buke i svečanosti. Niko nije sekao vrpcu, nije bilo govora, zdravica, reflektora. Djaci, njih oko 40, su se izuli i ušli u školske prostorije smeštene u iznajmljenoj kući. Učionica je bila hladna, jer kuća nema grejanje, a betonski podovi prekriveni jevtinim tepisima. Svi djaci nosili su džempere dobijene od humanitarne organizacije Caritas kako se ne bi prehladili. Tako je u martu 2002. počela da radi škola za romsku decu iz divljeg naselja Mali Krivak, koje ima oko 500 kuća.

Otvaranje škole iniciralo je Demokratsko udruženje Roma, a finansijski su je pomogli ambasada Finske u SR Jugoslaviji i Danski savet za izbeglice. Deca će u školi prvenstveno učiti srpski jezik, pošto uglavnom ne znaju jezik sredine u kojoj žive. "Neka i naša deca znaju neki strani jezik", kaže u šali predsednik Demokratskog udruženja Roma Demir Kurteši.

Romska deca u Srbiji često ne znaju srpski, a nastava na romskom u državnim školama još nije organizovana. Osnovno obrazovanje u Srbiji je obavezno od sedme godine, ali dosta romske dece ne podje u školu. "Roditelji su se stideli da decu šalju u gradsku školu golu i bosu, pa su ostala nepismena", kaže Kurteši. Škola "Beli leptir" treba romskoj deci da bolje nauče srpski kako bi mogla da se uklope u drzavne škole i nastave obrazovanje.

Vaspitačice Svetlana Jevtić i Aleksandra Djurković kažu da će rad sa romskom decom za njih biti novo iskustvo, a da će decu učiti srpskom kroz zabavu i druženje. Za početak, jedan stariji Rom iz Demokratskog udruženja, radio je u učionici kao prevodilac, pomažući deci i učiteljicama da se sporazumeju. Romi još nemaju svoje učitelje koji bi decu podučavali srpskom. Ceo program traje šest meseci. Nakon toga, Demokratsko udruženje Roma pokušaće da nadje nove donatore za nastavak rada škole. A to je teško učiniti iz napuštenog vagona gde se nalazi sedište te organizacije.

Škola radi u dve smene. U jednoj su deca od pet do sedam godina. To su "cvetići", dok su u drugoj smeni "leptirići", deca od sedam do dvanaest godina. Vaspitačica Svetlana Jevtić kaže da su deca testirana pre polaska u školu i da će završno testiranje pokazati koliko su napredovali. Brine je jedino što deci veoma brzo popusti pažnja. Ipak, smatra da je veliki uspeh što je većina dece, koja nije znala gotovo ni reči srpskog, toliko savladala jezik da može da prati nastavu. Ona navodi da je najveći problem to što deca u školu dolaze neredovno. "Neka deca dolaze periodično u školu zato što im roditelji nadniče, pa nema ko da im kaže da je vreme za školu ili moraju da ostanu da brinu o mladjim sestrama i braći", kaže učiteljica.

Kako bi što više dece prisustvovalo nastavi, Jevtićeva se trudi da, dok prolazi kroz naselje, skupi svoje učenike. Iako kaže da su joj svi djaci dobri, Svetlana Jevtić posebno ističe Džemaila Ibrahimija (10) i Melisu Murinu (9). "Trebalo je videti kako se Džemail zaprepastio kada je prvi put uzeo olovku u ruke. Malo je reći da se oduševio kada je video šta sve može olovka. Nije mogao da se povrati od iznenadjenja. Za Melisu nema odmora i igre jer ne može da se odvoji od sveske, olovke i gumice. Ona bi i spavala u školi samo da se ne odvoji od ćoška u kome sedi i predano piše", kaže učiteljica.

Surhan Rašiti ima devet godina. Zadovoljan je naučenim u školi i od jeseni će poći u prvi razred osnovne škole u gradu. "Naučio sam slova i sve. Naučio sam broj dva i broj tri, danas treba da učimo broj pet", kaže devetogodišnji učenik. Surhan je naučio nekoliko pesama i priča. Na pitanje koje pesme zna, odgovara pitanjem: "Da li da ti pevam"? Od priča sada zna "Pepeljugu", "Uspavanu lepoticu" i "Vuk i sedam jarića".

Sabri Šabani (9) u školu dolazi sa bratom, desetogodišnjim Orhanom. U porodici ih je dvanaestoro. Orhan želi da, kada završi državnu školu, bude policajac, jer su oni "fino obučeni i niko ne sme da ih dira". Subrina Kriezi ima jedanaest godina. Drži u naručju sestru Valeriju koja još nije napunila godinu dana. Kod kuće su joj još jedna setra i dva brata. Naučila je, kaže, mnogo. Da li bi umela da napiše pismo? "Pa", kaže, "ne bih još mogla baš toliko".

Saša Šabani (40) otac je desetoro dece i živi od skupljanja kartona i flaša. Prezadovoljan je zbog otvaranja škole. "Mnogo sam zadovoljan što je Demokratsko udruženje Roma otvorilo školu u Malom Krivaku. Blizu je, deca mogu i bosa da odu do nje, a u grad ne mogu da ih tako pošaljem. Sramota je da idu bosi, ali šta da radim kad nemam od čega da im kupim ni čarape, kamoli obuću. Ovako, bar će moja deca da znaju srpski da pričaju kad podju u osnovnu školu", kaže Šabani koji je u školu poslao troje dece.

Tako su Romi u Smederevu počeli borbu za obrazovanje. To će biti mali, ali svakako važan doprinos obrazovanju Roma u Jugoslaviji, koje je na veoma niskom nivou. Naime, prema podacima romskih udruženja od 800 do 900 hiljada Roma u Jugoslaviji, osnovnu školu u 2001/2002. godini pohadjalo je samo 3.983 romske dece. Na fakultetima ih ima svega nekoliko stotina. U romskim udruženjima smatraju da će Romi iz začaranog kruga siromaštva i neobrazovanosti moći da izadju tek ukoliko dobiju bitku za školovanje. Sami u tome neće moći da uspeju. Moraju im pomoći i humanitarne i nevladine organizacije, ali i država čiji su gradjani.
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	Temišvar: Djaci odbijaju etničke podele

	TEMIŠVAR, 3. septembra 2002. (Beta) - Učenici nacionalno mešovite gimnazije "Boljaj Farkaš" iz rumunskog grada Trgu Mureša održali su školskim vlastima i roditeljima pravu lekciju iz tolerancije zajednički odbivši da prihvate odluku da se u toj školi od ove godine nastava izvodi samo na madjarskom jeziku, a da rumunski učenici predju u druge škole.

"Neću da se osećam strancem u svojoj zemlji", kaže 16-ogodišnji Joan Pop (Ioan Pop), učenik gimnazije "Boljaj Farkaš" rumunske nacionalnosti, dok njegova školska drugarica, 17-godišnja Erika Vereštoj (Verestoy Erica), madjarske nacionalnosti, smatra da se pravo na obrazovanje na maternjem jeziku može realizovati i "pod istim školskim krovom u okviru do sada postojećih sekcija".

"Niko ne može da mi objasni zašto moji drugovi moraju da se sele iz škole samo zato što su Rumuni. Mi u školi nismo imali nijedan incident, niti smo marili o tome ko je Rumun, a ko Madjar. I šta ćemo da dobijemo time što će gimnazija od sada biti samo madjarska. Da li ćemo znati i naučiti više", kaže Erika.

Rumunski i madjarski učenici su protiv odluke o ukidanju nastave na rumunskom protetsvovali danima, prinudivši na kraju vlasti da popuste i da se saglase da bar u toku ove godine nikakvih promena ne bude. Protesti djaka izazvali su brojne reakcije i političke podele u zemlji, a doveli su i do po prvi put javno izraženog neslaganja izmedju vladajuće Socijal-demokratske stranke i njenog jedinog političkog saveznika u parlamentu - Demokratskog saveza Madjara u Rumuniji.

Sve je počelo zaključivanjem Protokola o uzajamnoj saradnji te dve stranke na lokalnom nivou u Trgu Murešu. Tim sporazumom, koji su odmah usvojile lokalne školske vlasti, predvidjeno je, pored ostalog, da se u nacionalno mešovitoj gimnaziji "Boljaj Farkaš", nastava od nove školske godine odvija isključivo na madjarskom jeziku. Predvidjeno je, takodje, da odeljenja na rumunskom jeziku budu premeštena u dve obližnje gimnazije u kojima će se nastava odvijati isključivo na tom jeziku. I u te dve škole djaci su bili nacionalno mešoviti, a djaci iz odeljenja na madjarskom jeziku treba da budu prebačeni u buduću madjarsku gimnaziju.

Odluku školskih vlasti najpre nisu prihvatili djaci rumunske nacionalnosti. Njima su se, medjutim, pridružili i brojni učenici madjarske narodnosti, koji takodje nisu mogli da razumeju da njihovi školski drugovi treba da se presele u drugu školu, samo zato što su druge nacionanosti. Tako su djaci gimnazije u Trgu Murešu zajednički odbili da budu žrtve medjustranačkih dogovora.

Djački protesti su izazvali pravu uzbunu kod lokalnih školskih, ali i političkih vlasti. Političari su djacima najpre u pojedinačnim razgovorima pokušavali da objasne razloge za svoju odluku. No, pobunjeni učenici su sva objašnjenja energično odbili, ostajući dosledno protiv svakog oblika nacionalne segregacije škola i učenika.

Problem u gimnaziji "Boljaj Farkaš" ustalasao je celu rumunsku javnost, pa su se o njemu izjašnjavali i predsednik i premijer Rumunije Jon Ilijesku i Adrijan Nastase. Predsednik Ilijesku bio je posebno izričit u stavu da su učenici u pravu i da se demokratsko, multietničko i multikulturno društvo ne može uspešno graditi zatvaranjem u etničke getoe. Demokratski savez Madjara u Rumuniji, medjutim, tome se protivi i zalaže se za poštovanje Protokola o podeli škola i učenika.

Kompromisna odluka, kojom je predvidjeno da svi djaci koji su počeli školovanje u nacionalno mešovitim školama u tim školama i diplomiraju, donešena je pod pritiskom djaka i javnog mnjenja. Nakon protesta djaka u Trgu Murešu u javnosti se učvrstilo mišljenje da ostvarivanje prava manjina na obrazovanje na maternjem jeziku, ne treba uvek i obavezno da bude praćeno etničkim podelama škola i djaka.

Uprkos svemu, u politici upisa za sada nema promena. Djaci rumunske i madjarske nacionalnosti ubuduće će biti usmeravani na škole u kojima će se nastava odvijati samo na njihovom maternjem jeziku. U Rumuniji, u skladu sa propisima Evropske unije, već rade škole u kojima je nastava organizovana samo na jezicima manjina. Tako već postoji 55 samostalnih škola na madjarskom jeziku, kao i, takodje samostalne, škole na nemačkom, srpskom i jezicima drugih manjina.

Učenica Ilona Žula (Jula Ilona) stara 18 godina, madjarske nacionalnosti, pita kako je to moguće da se većina odraslih gradjana tako zdušno zalaže za zajednički "evropski krov" pod koji bi bile smeštene sve države i narodi starog kontinenta, a da se ti isti gradjani sada protive "zajedničkom krovu", pod kojim žele da uče i druže se učenici gimnazije "Boljaj Farkaš". Ovakve kontradikcije će po mišljenju njenog rumunskog kolege iz razreda Aurela Neamcua (18) (Aurel Neamtu), trajati sve dok ne dodje do smene generacija, odnosno dok sadašnje mlade generacije ne preuzmu rukovodjenje svojim zemljama, ali i celom ujedinjenom Evropom. A protesti gimnazijalaca pokazali su da mladi ljudi imaju snagu da se suprotstave štetnim i nerazumljivim odlukama političara.
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